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I ANUS
PANNELL I  SCORREVOLI

IANUS È UN PROGRAMMA MUTEVOLE, RIFLETTE I LUOGHI 

E LE ATMOSFERE, CAMBIA NATURA, RACCOGLIE LE SUGGESTIONI 

DI TANTI MONDI POSSIBILI, NE ACCETTA I CONTRASTI 

E LI TRASFORMA IN UN INSIEME ELEGANTE E CALIBRATO. 

HA, ALLA PROPRIA ORIGINE, UN CONCEPT FORTE E DETERMINATO

CHE LO PORTA AD ESSERE ESSENZIALE ED AL TEMPO STESSO, 

PER COMPLESSITÀ E SICUREZZA DI LINGUAGGIO, ESUBERANTE,

RICCO, SONTUOSO. IANUS DECODIFICA IL GUSTO CONTEMPORANEO

E COSMOPOLITA E LO RICOMPONE, SENZA  MEZZI TERMINI 

O INDECISIONI, IN UN INSIEME DI COLORI E MATERIALI PREZIOSI 

IN UN’UNICA, ESCLUSIVA, INIMITABILE IDEA DI LIFESTYLE.

IANUS IS AN ADAPTABLE SYSTEM THAT READILY REFLECTS PLACES

AND ATMOSPHERES, CHANGES ITS NATURE, PICKS UP THE

SUGGESTIONS FROM MANY POSSIBLE WORLDS, ACCEPTS THEIR

POSSIBLE CONTRASTS AND BLENDS THEM INTO AN ELEGANT 

AND BALANCED WHOLE. IT DERIVES FROM A STRONG 

AND RESOLUTE ORIGINAL CONCEPT THAT HAS DETERMINED 

ITS PLAIN AND– THANKS TO ITS COMPLEX AND SELF-ASSURED

EXPRESSIVENESS – AT THE SAME TIME EXUBERANT, RICH 

AND SUMPTUOUS CHARACTER. IANUS DECODES 

THE CONTEMPORARY AND COSMOPOLITAN TASTE IN UNEQUIVOCAL

AND WELL-DEFINED TERMS THROUGH A VARIETY OF COLOURS 

AND PRECIOUS MATERIALS, PRODUCING AN UNIQUE, EXCLUSIVE,

INIMITABLE IDEA OF LIFESTYLE.

IANUS ES UN PROGRAMA VARIABLE, REFLEJA LUGARES 

Y AMBIENTES, CAMBIA LA NATURALEZA, RECOGE LAS SUGESTIONES

DE INNUMERABLES MUNDOS, ACEPTA SUS CONTRASTES 

Y LOS TRANSFORMA EN UN CONJUNTO ELEGANTE Y CALIBRADO.

POSEE, EN SUS ORÍGENES, UN CONCEPTO FUERTE Y DETERMINADO

QUE LE DA UN ASPECTO MINIMALISTA Y, AL MISMO TIEMPO, 

GRACIAS A LA COMPLEJIDAD Y SEGURIDAD DEL LENGUAJE, RESULTA

EXUBERANTE, RICO Y SUNTUOSO. IANUS DESCIFRA EL GUSTO

CONTEMPORÁNEO Y COSMOPOLITA Y LO RECOMPONE, SIN RODEOS

O INDECISIONES, EN UN CONJUNTO DE COLORES Y MATERIALES

PRECIOSOS. EN UNA ÚNICA, EXCLUSIVA E INIMITABLE IDEA 

DEL ESTILO DE VIDA.

IANUS – ЭТО ИЗМЕНЧИВЫЙ ПРОЕКТ, КОТОРЫЙ ОТРАЖАЕТ МЕСТА 

И ОКРУЖЕНИЕ, МЕНЯЕТ СВОЙ ХАРАКТЕР, ОБЪЕДИНЯЕТ ОЧАРОВАНИЕ

МНОЖЕСТВА ВОЗМОЖНЫХ МИРОВ, ПРИНИМАЕТ ИХ КОНТРАСТЫ 

И ПРЕОБРАЗУЕТ ИХ В ЭЛЕГАНТНЫЙ И ТОЧНЫЙ АНСАМБЛЬ. В ОСНОВЕ

ПРОЕКТА ЛЕЖИТ СИЛЬНАЯ И ЧЕТКАЯ КОНЦЕПЦИЯ, ПРИДАЮЩАЯ ЕМУ

СТРОГОСТЬ, НО В ТО ЖЕ ВРЕМЯ ПЫШНОСТЬ, БОГАТСТВО 

И ВЕЛИКОЛЕПИЕ, ДОСТИГАЕМЫЕ БЛАГОДАРЯ СЛОЖНОСТИ 

И УВЕРЕННОСТИ ЯЗЫКА. 

IANUS РАСШИФРОВЫВАЕТ СОВРЕМЕННЫЙ КОСМОПОЛИТИЧЕСКИЙ 

ВКУС И РЕШИТЕЛЬНО И УВЕРЕННО ПРЕОБРАЗУЕТ ЕГО В АНСАМБЛЬ 

ИЗ ОТТЕНКОВ И ЦЕННЫХ МАТЕРИАЛОВ. В УНИКАЛЬНУЮ,

ЭКСКЛЮЗИВНУЮ, НЕПОДРАЖАЕМУЮ ИДЕЮ СТИЛЯ ЖИЗНИ.
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SERIE 312

I ANUS
SLIDING PANELS
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I ANUS
SLID ING PANELS

Pannelli scorrevoli con struttura in alluminio brillantato, vetro riflettente (stopsol) grigio ed inserto maniglia in fusione
d’ottone cesellato a mano.  -  Sliding panels with a frame of polished aluminium, reflective grey glass pane (stopsol)
and handle insert of hand-engraved cast brass. -  Paneles correderos con estructura de aluminio brillante, cristal
reflectante (stopsol) gris y aplicación tirador en latón fundido cincelado a mano. -  Раздвижные панели с каркасом
из блестящего алюминия, отражающим стеклом (stopsol) серого цвета и ручкой со вставкой из литой

латуни с ручной резьбой.
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Porta battente in alluminio brillantato, vetro riflettente (stopsol) grigio e maniglia con inserto in camoscio azzurro.  -
Hinged door of polished aluminium, reflective grey glass pane (stopsol) and handle with light-blue suede insert. -
Puerta batiente en aluminio brillante, cristal reflectante (stopsol) gris y tirador con aplicación en gamuza azul.  -
Распашная дверь из блестящего алюминия с отражающим стеклом (stopsol) серого цвета и ручкой с

замшевой вставкой голубого цвета.
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PORTA CON APERTURA A BILICO BIDIREZIONALE
DOOR WITH BI-DIRECTIONAL PIN HINGES 
PUERTA CON APERTURA BASCULANTE BIDIRECCIONAL
ДВЕРЬ-СТЕНА С ОТКРЫТИЕМ В ОБА НАПРАВЛЕНИЯ
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SERIE 340

I ANUS
SLIDING PANELS

Pannelli scorrevoli con struttura in alluminio verniciato bianco lucido ed inserto maniglia in onice verde.  -  Sliding
panels with frame of glossy white painted lacquered aluminium and handle insert of green onyx. -  Paneles correderos
con estructura de aluminio brillante barnizado blanco y aplicación tirador en ónice verde.  -  Раздвижные панели с
каркасом из алюминия, окрашенного в белый цвет, и ручкой со вставкой из зеленого оникса.
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Pannelli scorrevoli con struttura in alluminio verniciato bianco lucido ed inserto maniglia in camoscio.  -  Sliding panels
with frame of glossy white lacquered aluminium and suede handle insert. -  Paneles correderos con estructura de alu-
minio barnizado blanco y aplicación tirador en gamuza.  -  Раздвижные панели с каркасом из алюминия,
окрашенного в белый цвет, и ручкой с замшевой вставкой.

TORTORA
Dove grey

NERO
Black

AZZURRO
Light blue

CIPRIA
Powder

TESTA DI MORO
Dark brown

VERDE MUSCHIO
Moss green

GRIGIO
Grey
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SERIE 340

SWING
DOORS
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SERIE 340

SWING
DOORS
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FRAME
HANDLE

Le maniglie possono avere inserti di diversi materiali: camoscio, pelle, alu-life, marmo, onice, fusione di ottone cesellato
a mano; vedi pagina 96.  -  Handles are available with inserts made of different materials: suede, leather, alu-life, mar-
ble, onyx, hand-engraved cast brass; see page 96. -  Los tiradores pueden tener aplicaciones en diferentes materiales:
gamuza, piel, alu-life, mármol, ónice, latón fundido cincelado a mano; véase página 96.  -  Ручки могут иметь
вставки из различных материалов: замши, кожи, алюминия alu-life, мрамора, оникса, литой латуни с

ручной резьбой; см. стр. 96.

Maniglia con inserto in marmo “Portoro”.  -  Handle with marble insert “Portoro”. -  Tirador con aplicación en mármol
“Portoro”.  - Ручка со вставкой из мрамора «Portoro».
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Porta in alluminio moro brillante abbinata all’elegante boiserie in legno
zebrano tinto scuro.  -  Shiny dark brown aluminium door matching with an
elegant boiserie in dark tinted zebrano wood. -  Puerta de aluminio marrón
oscuro brillante acoplada a la elegante boiserie de madera zebrano teñido
oscuro.  -  Дверь из алюминия  блестящего темно-коричневого цвета
в сочетании с настенными деревянными панелями из темного

зебрано.
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AFFIDABILITÀ E FUNZIONALITÀ "USER-FRIENDLY", SI PERCEPISCONO

NELLA FLUIDITÀ DEI MOVIMENTI, NELL'ACCURATEZZA DEGLI ASSEM-

BLAGGI, NEL SAPIENTE ACCOSTAMENTO DI MATERIALI TECNOLOGICI

A MATERIALI NATURALI.  -  RELIABILITY AND "USER-FRIENDLY" PRAC-

TICAL ASPECTS ARE REVEALED BY SMOOTHLY MOVING ELEMENTS,

BY THE ACCURATE ASSEMBLING AND BY MATCHING SKILFULLY TECH-

NICAL  AND NATURAL MATERIALS. -  FIABILIDAD Y FUNCIONALIDAD

“USER-FRIENDLY” PUEDEN PERCIBIRSE EN LA FLUIDEZ DE LOS

MOVIMIENTOS, EN LA METICULOSIDAD DE LOS ACOPLAMIENTOS Y

EN LA HÁBIL COMBINACIÓN DE LOS MATERIALES TECNOLÓGICOS

CON MATERIALES  NATURALES. -   НАДЕЖНОСТЬ И  УДОБНАЯ

ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ ЧУВСТВУЕТСЯ В ПЛАВНОСТИ ДВИЖЕНИЙ,

В  АККУРАТНОСТИ МОНТАЖА, В  УМЕЛОМ СОЧЕТАНИИ

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ И НАТУРАЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ.

LA TECNOLOGIA - TECHNOLOGY - LA TECNOLOGÍA - ТЕХНОЛОГИЯ
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SWING
DOORS
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SERIE 340

I ANUS
SLIDING PANELS
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Porte scorrevoli con telaio in alluminio moro brillantato, vetro riflettente (stopsol) bronzo ed inserto maniglia in alluminio
(ALU-LIFE) bronzo.  -  Sliding doors with frame of dark brown polished aluminium, reflective bronze glass pane (stopsol)
and handle insert of bronze aluminium (ALU-LIFE). -  Puertas correderas con bastidor marrón oscuro brillante, cristal
reflectante (stopsol) color bronce y aplicación tirador de aluminio (ALU-LIFE) bronce.   -  Раздвижные двери с рамой
из блестящего алюминия коричневого цвета, отражающим стеклом (stopsol) бронзового цвета и ручкой

со вставкой из алюминия (ALU-LIFE) бронзового цвета.

ALULIFE ®: è una lastra d’alluminio caratterizzata da una speciale lavorazione brevettata che ne risalta la sua lucentez-
za e matericità.  -  ALULIFE ®:aluminium plate marked by a special patented processing method that enhances its shine
and consistency. -  ALULIFE ®: es una placa de aluminio caracterizada por una especial elaboración patentada que
hace resaltar su brillo y matericidad.  -  ALULIFE ® - это алюминиевая плита, обработанная по специальной
запатентованной технологии, которая подчеркивает ее блеск и материальность.

BRONZO
Colore

AZZURRO
Colore
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ENDLESS
BOISER IE
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ENDLESS
BOISERIE
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A Fascia legno da fissare a muro / Wooden support to be fixed to the wall
B Cremagliera per fissaggio pannello / Fixing panel trim
C Terminale / End unit
D Pannello standard larghezza cm 90 / Standard panel 90 cm width 

A B

C

D Standard L cm 90 

possibile rid
uzione a misura

D Standard width 90 cm 

possibility
 of cut to

 measure

Altezza pannello 
su misura
fino a cm 300 

Cut to measure 
panel with height 
up to 300 cm
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RILIEVI E TEXTURES DELLE ESSENZE, DELL'ONICE, DELLA PELLE,

RENDONO IL "TOCCARE" UNA PIACEVOLE E GRATIFICANTE SENSA-

ZIONE.  -  THANKS TO THE RELIEF PATTERNS AND TEXTURES OF THE

WOOD, ONYX AND LEATHER, “TOUCHING” THEM CONVEYS A PLEA-

SANT AND REWARDING FEELING.  -  LOS RELIEVES Y TEXTURAS DE

LAS MADERAS, DEL ÓNICE Y DE LA PIEL, CONVIERTEN EL “TOCAR” EN

UNA AGRADABLE Y GRATIFICADORA SENSACIÓN.  -  РЕЛЬЕФНОСТЬ И

ТЕКСТУРА ДЕРЕВА, ОНИКСА, КОЖИ ДЕЛАЮТ ПРИКОСНОВЕНИЕ

ПРИЯТНЫМ И ЖЕЛАННЫМ ОЩУЩЕНИЕМ.

LA MATERIA - MATTER - LA MATERIA - МАТЕРИАЛ

Nell’immagine: pannelli rivestiti in camoscio color cipria e inserto maniglia in marmo calacatta gold.  -  On the picture:
panels lined with powder suede and handle insert of Calacatta Gold marble. -  En la imagen: paneles revestidos de
gamuza color rosa pálido y aplicación tirador en mármol calacatta gold.  -  На фотографии: панели, обшитые
замшей цвета пудры, и ручка со вставкой из мрамора «calacatta gold».
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I ANUS
SLID ING PANELS
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Struttura in alluminio brillantato moro con vetro dark fumé, inserto maniglia in fusione d’ottone cesellato a mano.  -
Frame of brown polished aluminium with dark-tinted glass pane, handle insert of hand-engraved cast brass. -
Estructura de aluminio brillante marrón oscuro con cristal dark fumé, aplicación tirador en latón fundido cincelado a
mano.  -  Каркас из блестящего алюминия коричневого цвета с темным дымчатым стеклом, ручка со
вставкой из литой латуни с ручной резьбой.
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RIFLESSI E TRASPARENZE GIOCANO CON I TONI CALDI DEL BRONZO,

CON LA SCINTILLANTE LUCENTEZZA DELL'ALLUMINIO BRILLANTATO,

CON LA MORBIDA VELATURA DEI VETRI OPALINI.  -  REFLECTIONS

AND TRANSPARENCIES CREATE AN INTERPLAY WITH THE WARM TO-

NES OF BRONZE, THE SHINING LUSTRE OF THE POLISHED ALUMI-

NIUM AND THE SOFT DIMMING OF THE OPAL GLASS PANES. -  RE-

FLEJOS Y TRANSPARENCIAS JUEGAN CON LAS CÁLIDAS TONALIDA-

DES DEL BRONCE, CON EL CHISPEANTE RESPLANDOR DEL ALUMINIO

BRILLANTE Y CON LA SUAVE VELADURA DE LOS CRISTALES OPALI-

NOS.  -  ОТБЛЕСКИ И ПРОЗРАЧНОСТЬ ИГРАЮТ С ТЕПЛЫМИ ТОНАМИ

БРОНЗЫ, С ИСКРЯЩИМСЯ БЛЕСКОМ ГЛЯНЦЕВОГО АЛЮМИНИЯ, С

МЯГКОЙ ВУАЛЬЮ МОЛОЧНОГО СТЕКЛА.

LA LUCE - LIGHT - LA LUZ - СВЕТ
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Attraversando l’inserto in onice bianco, la luce,
evidenzia la struttura materica.
Shining through the white onyx insert, light sets
off the material’s consistency. 
Cuando atraviesa la aplicación en ónice blanco, 
la luz hace resaltar la estructura del material.
Проходя через вставку из белого оникса, 

свет подчеркивает структуру материала.
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GLAMOUR SENZA OSTENTAZIONI, MA ANCHE, SENZA ESITAZIONI O TI-

MIDEZZE: IL MADE IN ITALY CONTEMPORANEO E COSMOPOLITA.  -

GLAMOUR WITHOUT OSTENTATION, BUT ALSO WITHOUT HESITATION

OR SHYNESS:  CONTEMPORARY AND COSMOPOLITAN “MADE IN

ITALY”. -  GLAMOUR SIN OSTENTACIONES, PERO AL MISMO TIEMPO

SIN VACILACIONES O TIMIDEZ: EL MADE IN ITALY CONTEMPORÁNEO Y

COSMOPOLITA.  -  ОЧАРОВАНИЕ БЕЗ ХВАСТОВСТВА, НО В ТО ЖЕ

ВРЕМЯ БЕЗ  СОМНЕНИЙ И  СКРОМНОСТИ: СОВРЕМЕННЫЙ И

КОСМОПОЛИТИЧЕСКИЙ СТИЛЬ MADE IN ITALY.

LA FORMA - SHAPE - LA FORMA - ФОРМА
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CRISTAL RAIN

Porta e boiserie con decoro satinato su specchio bronzo.  -
Door and boiserie with satin detail on bronze mirror. -
Puerta y boiserie con decoración mate sobre espejo bronce.  -
Дверь и панель буазери с сатинированным декором 

на бронзовом зеркале.
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PORTA CON APERTURA A BILICO BIDIREZIONALE
DOOR WITH BI-DIRECTIONAL PIN HINGES 
PUERTA CON APERTURA BASCULANTE BIDIRECCIONAL
ДВЕРЬ-СТЕНА С ОТКРЫТИЕМ В ОБА НАПРАВЛЕНИЯ
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Porta e boiserie con decoro satinato su specchio fumè.  -  Boiserie and door with satin detail on smoky mirror. -  Puerta y
boiserie con decoración mate sobre espejo fumé.  -  Деревянная дверь-панель с сатинированным декором на дымчатом
зеркале.
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I ANUS
SLIDING PANELS

SERIE 340
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SERIE 340

SWING
DOORS



79

CRISTAL RAIN
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SERIE 340

IANUS
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SAYURI
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SERIE 340

SWING
DOORS

Alluminio brillantato moro, specchio bronzo con decoro “Sayuri” ed inserto maniglia in camoscio tortora.  -  Dark-brown
polished aluminium, bronze mirror with “Sayuri” detail and handle insert of dove-grey suede. -  Aluminio brillante
marrón oscuro, espejo color bronce con decoración “Sayuri” y aplicación tirador de gamuza color tórtola.  -
Блестящий алюминий коричневого цвета, бронзовое зеркало с декором «Sayuri» и ручка со вставкой из

бледно-коричневой замши.



I ANUS
SLIDING PANELS

SERIE 340
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I ANUS
PANNELL I  SCORREVOLI

NOTE TECNICHE
TECHNICAL NOTES
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MATERIALI
FINISHES

Tutte le tonalità riportate in queste pagine sono da ritenersi indicative. I colori reali sono presentati nell’apposita “Cartella Materiali”.
The following tones of colour give only a rough idea of the real colours that are shown in the proper sample collection.

I1 ALLUMINIO 
BRILLANTE
I1 Bright alluminium 

I2 ELETTROCOLORE
MORO BRILLANTE 
I2 Bright electrocolour 
dark brown

GB BIANCO LUCIDO
GB Glossy white

AN ELETTROCOLORE
NERO OPACO
AN Mat electrocolour black

STRUTTURA ALLUMINIO
ALUMINIUM STRUCTURE

FD DARK FUMÉ
FD Dark fumé

SG STOP SOL GREY 
SG Stop sol grey

SS STOP SOL BRONZO 
SS Stop sol bronze

VETRI TRASPARENTI
TRANSPARENT GLASSES

BL BIANCO 
BL White 

CP CANAPA 
CP Canapa 

0Y CORDA 
0Y Rope 

MK MOKA
MK Moka 

GC GRIGIO 
CEMENTO
GC Cement grey 

GA GRIGIO ARDESIA
GA Slate grey 

NL NERO 
NL Black 

VETRI LACCATI LUCIDI
GLOSSY LACQUERED GLASSES

Z1 CRISTAL RAIN 
BRONZO
Z1 Cristal rain bronze

Z2 SAYURI 
BRONZO
Z2 Sayuri bronze

F1 CRISTAL RAIN 
FUMÈ
F1 Cristal rain fumè

F2 SAYURI 
FUMÈ
F2 Sayuri fumè

SPECCHI DECORATI
DECORATED MIRROR

95

PANNELLI  SCORREVOLI
SERIE 340

D1 BIANCO 
D1 White

D2 NERO 
D2 Black

D5 CANAPA
D5 Canapa

D3 CORDA
D3 Rope

D4 MOKA
D4 Moka

D7 GRIGIO 
CEMENTO
D7 Cement grey 

D6 GRIGIO ARDESIA
D6 Slate grey 

VETRI DECORATI CRISTAL RAIN / SAYURI LACCATI
DECORATED GLASSES CRISTAL RAIN / SAYURI LACQUERED

CRISTAL RAIN

E1 BIANCO 
E1 White

E2 NERO 
E2 Black

E5 CANAPA
E5 Canapa

E3 CORDA
E3 Rope

E4 MOKA
E4 Moka

E7 GRIGIO 
CEMENTO
E7 Cement grey 

E6 GRIGIO ARDESIA
E6 Slate grey 

SAYURI

C4 TORTORA 
C4 Turtle dove 

C1 NERO 
C1 Black 

C2 AZZURRO 
C2 Light blue 

C3 CIPRIA 
C3 Powder 

C5 TESTA DI MORO 
C5 Dark brown 

C6 VERDE MUSCHIO 
C6 Musk green 

C7 GRIGIO 
C7 Grey 

PANNELLI RIVESTITI
PANELS LINED

CAMOSCIO
SUEDE

X4 NERO 
X4 Black 

X2 MORO 
X2 Dark brown 

X3 CIOCCOLATO 
X3 Chocolate 

X1 SABBIA 
X1 Sand 

PELLE LUCIDA
CAT. LUXURY
SHINY LEATHER
CAT. LUXURY

P1 BIANCO 
P1 White 

P2 NERO 
P2 Black 

P3 MARRONE 
P3 Brown 

P4 DESERT 
P4 Desert 

PELLE OPACA
CAT. LUSSO
MAT LEATHER
CAT. LUSSO

I ANUS
PANNELLI  SCORREVOLI

D1 BIANCO 
D1 White

D2 NERO 
D2 Black

D5 CANAPA
D5 Canapa

D3 CORDA
D3 Rope

D4 MOKA
D4 Moka

D7 GRIGIO 
CEMENTO
D7 Cement grey 

D6 GRIGIO ARDESIA
D6 Slate grey 

VETRI DECORATI CRISTAL RAIN / SAYURI LACCATI
DECORATED GLASSES CRISTAL RAIN / SAYURI LACQUERED

CRISTAL RAIN

E1 BIANCO 
E1 White

E2 NERO 
E2 Black

E5 CANAPA
E5 Canapa

E3 CORDA
E3 Rope

E4 MOKA
E4 Moka

E7 GRIGIO 
CEMENTO
E7 Cement grey 

E6 GRIGIO ARDESIA
E6 Slate grey 

SAYURI

C4 TORTORA 
C4 Turtle dove 

C1 NERO 
C1 Black 

C2 AZZURRO 
C2 Light blue 

C3 CIPRIA 
C3 Powder 

C5 TESTA DI MORO 
C5 Dark brown 

C6 VERDE MUSCHIO 
C6 Musk green 

C7 GRIGIO 
C7 Grey 

PANNELLI RIVESTITI
PANELS LINED

CAMOSCIO
SUEDE

X4 NERO 
X4 Black 

X2 MORO 
X2 Dark brown 

X3 CIOCCOLATO 
X3 Chocolate 

X1 SABBIA 
X1 Sand 

PELLE LUCIDA
CAT. LUXURY
SHINY LEATHER
CAT. LUXURY

P1 BIANCO 
P1 White 

P2 NERO 
P2 Black 

P3 MARRONE 
P3 Brown 

P4 DESERT 
P4 Desert 

PELLE OPACA
CAT. LUSSO
MAT LEATHER
CAT. LUSSO
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D1 BIANCO 
D1 White

D2 NERO 
D2 Black

D5 CANAPA
D5 Canapa

D3 CORDA
D3 Rope

D4 MOKA
D4 Moka

D7 GRIGIO 
CEMENTO
D7 Cement grey 

D6 GRIGIO ARDESIA
D6 Slate grey 

VETRI DECORATI CRISTAL RAIN / SAYURI LACCATI
DECORATED GLASSES CRISTAL RAIN / SAYURI LACQUERED

CRISTAL RAIN

E1 BIANCO 
E1 White

E2 NERO 
E2 Black

E5 CANAPA
E5 Canapa

E3 CORDA
E3 Rope

E4 MOKA
E4 Moka

E7 GRIGIO 
CEMENTO
E7 Cement grey 

E6 GRIGIO ARDESIA
E6 Slate grey 

SAYURI

C4 TORTORA 
C4 Turtle dove 

C1 NERO 
C1 Black 

C2 AZZURRO 
C2 Light blue 

C3 CIPRIA 
C3 Powder 

C5 TESTA DI MORO 
C5 Dark brown 

C6 VERDE MUSCHIO 
C6 Musk green 

C7 GRIGIO 
C7 Grey 

PANNELLI RIVESTITI
PANELS LINED

CAMOSCIO
SUEDE

X4 NERO 
X4 Black 

X2 MORO 
X2 Dark brown 

X3 CIOCCOLATO 
X3 Chocolate 

X1 SABBIA 
X1 Sand 

PELLE LUCIDA
CAT. LUXURY
SHINY LEATHER
CAT. LUXURY

P1 BIANCO 
P1 White 

P2 NERO 
P2 Black 

P3 MARRONE 
P3 Brown 

P4 DESERT 
P4 Desert 

PELLE OPACA
CAT. LUSSO
MAT LEATHER
CAT. LUSSO



96

MATERIALI
FINISHES

Tutte le tonalità riportate in queste pagine sono da ritenersi indicative. I colori reali sono presentati nell’apposita “Cartella Materiali”.
The following tones of colour give only a rough idea of the real colours that are shown in the proper sample collection.

NE CAMOSCIO 
NERO
NE Black suede

TO CAMOSCIO 
TORTORA
TO Turtle dove suede

CG MARMO CALACATTA GOLD
CG Calacatta Gold marble

FB ALU-LIFE BRONZO
FB Bronze alu-life

X4 PELLE 
CAT. LUXURY NERO
X4 Leather cat. Luxury 
Black 

X2 PELLE 
CAT. LUXURY MORO
X2 Leather cat. Luxury 
Dark brown

X3 PELLE CAT. 
LUXURY CIOCCOLATO
X3 Leather cat. Luxury 
Chocolate

X1 PELLE 
CAT. LUXURY SABBIA
X1 Leather cat. Luxury 
Sand

P1 PELLE CAT. LUSSO 
BIANCO
P1 Leather cat. Lusso 
White 

P2 PELLE CAT. LUSSO 
NERO
P2 Leather cat. Lusso 
Black 

P3 PELLE CAT. LUSSO 
MARRONE
P3 Leather cat. Lusso 
Brown 

P4 PELLE CAT. LUSSO 
DESERT
P4 Leather cat. Lusso 
Desert 

PO MARMO PORTORO (solo per battenti)
PO Portoro marble (only for swing door)

FA ALU-LIFE AZZURRO
FA Light blue alu-life

OV ONICE VERDE
OV Green onyx

OA FUSIONE OTTONE
OA Bras fusion

OB ONICE BIANCO
OB White onyx

0A CAMOSCIO 
AZZURRO
0A Light blue suede

C1 CAMOSCIO 
CIPRIA
C1 Powder suede

TM CAMOSCIO 
TESTA DI MORO
TM Dark brown suede

VM CAMOSCIO 
VERDE MUSCHIO
VM Musk green suede

0I CAMOSCIO GRIGIO 

0I Grey suede

INSERTI MANIGLIA
HANDLE INSERT

ENDLESS
PANNELLI  SCORREVOLI

D5 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
CANAPA
D5 “Cristal Rain” canapa

ZE ZEBRANO TINTO SCURO
ZE Dark brown zebrano

B5 BIANCO PORO APERTO 
B5 Open pore white lacquered

00 LACC. PORO APERTO COLORE RAL A RICHIESTA
00 Open pore lacquered Ral colour on request

Z1 SPECCHIO “CRISTAL RAIN” BRONZO
Z1 “Cristal Rain” bronze mirror

D1 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
BIANCO
D1 “Cristal Rain” white

E1 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
BIANCO
E1 “Sayuri” white

Z2 SPECCHIO “SAYURI” BRONZO
Z2 “Sayuri” bronze mirror

F1 SPECCHIO “CRISTAL RAIN” FUMÈ
F1 “Cristal Rain” fumè mirror

F2 SPECCHIO “SAYURI” FUMÈ
F2 “Sayuri” fumè mirror

D3 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
CORDA
D3 “Cristal Rain” rope

D4 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
MOKA
D4 “Cristal Rain” moka

D7 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
GRIGIO CEMENTO
D7 “Cristal Rain” 
cement grey

D6 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
GRIGIO ARDESIA
D6 “Cristal Rain” 
slate grey

D2 VETRO “CRISTAL
RAIN”
VERNICIATO NERO
D2 “Cristal Rain” black

E5 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
CANAPA
E5 “Sayuri” canapa

E3 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
CORDA
E3 “Sayuri” rope

E4 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
MOKA
E4 “Sayuri” moka

E7 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
GRIGIO CEMENTO
E7 “Sayuri” cement grey

E6 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
GRIGIO ARDESIA
E6 “Sayuri” slate grey

E2 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO NERO
E2 “Sayuri” black

BOISERIE
BOISERIE

LEGNI
WOOD
ESSENCES

SPECCHI
DECORATI
DECORATED
MIRRORS

VETRI
DECORATI
LACCATI
LACQUERED
DECORATED
GLASSES

VETRI
LACCATI
LUCIDI
GLOSSY
LACQUERED
GLASSES

BL BIANCO
BL White

CP CANAPA
CP Canapa

0Y CORDA
0Y Rope

MK MOKA
MK Moka

GC GRIGIO 
CEMENTO
GC Cement grey

GA GRIGIO ARDESIA
GA Slate grey

NL NERO
NL Black 

ENDLESS
PANNELLI  SCORREVOLI

D5 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
CANAPA
D5 “Cristal Rain” canapa

ZE ZEBRANO TINTO SCURO
ZE Dark brown zebrano

B5 BIANCO PORO APERTO 
B5 Open pore white lacquered

00 LACC. PORO APERTO COLORE RAL A RICHIESTA
00 Open pore lacquered Ral colour on request

Z1 SPECCHIO “CRISTAL RAIN” BRONZO
Z1 “Cristal Rain” bronze mirror

D1 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
BIANCO
D1 “Cristal Rain” white

E1 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
BIANCO
E1 “Sayuri” white

Z2 SPECCHIO “SAYURI” BRONZO
Z2 “Sayuri” bronze mirror

F1 SPECCHIO “CRISTAL RAIN” FUMÈ
F1 “Cristal Rain” fumè mirror

F2 SPECCHIO “SAYURI” FUMÈ
F2 “Sayuri” fumè mirror

D3 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
CORDA
D3 “Cristal Rain” rope

D4 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
MOKA
D4 “Cristal Rain” moka

D7 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
GRIGIO CEMENTO
D7 “Cristal Rain” 
cement grey

D6 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
GRIGIO ARDESIA
D6 “Cristal Rain” 
slate grey

D2 VETRO “CRISTAL
RAIN”
VERNICIATO NERO
D2 “Cristal Rain” black

E5 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
CANAPA
E5 “Sayuri” canapa

E3 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
CORDA
E3 “Sayuri” rope

E4 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
MOKA
E4 “Sayuri” moka

E7 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
GRIGIO CEMENTO
E7 “Sayuri” cement grey

E6 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
GRIGIO ARDESIA
E6 “Sayuri” slate grey

E2 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO NERO
E2 “Sayuri” black

BOISERIE
BOISERIE

LEGNI
WOOD
ESSENCES

SPECCHI
DECORATI
DECORATED
MIRRORS

VETRI
DECORATI
LACCATI
LACQUERED
DECORATED
GLASSES

VETRI
LACCATI
LUCIDI
GLOSSY
LACQUERED
GLASSES

BL BIANCO
BL White

CP CANAPA
CP Canapa

0Y CORDA
0Y Rope

MK MOKA
MK Moka

GC GRIGIO 
CEMENTO
GC Cement grey

GA GRIGIO ARDESIA
GA Slate grey

NL NERO
NL Black 
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D5 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
CANAPA
D5 “Cristal Rain” canapa

ZE ZEBRANO TINTO SCURO
ZE Dark brown zebrano

B5 BIANCO PORO APERTO 
B5 Open pore white lacquered

00 LACC. PORO APERTO COLORE RAL A RICHIESTA
00 Open pore lacquered Ral colour on request

Z1 SPECCHIO “CRISTAL RAIN” BRONZO
Z1 “Cristal Rain” bronze mirror

D1 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
BIANCO
D1 “Cristal Rain” white

E1 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
BIANCO
E1 “Sayuri” white

Z2 SPECCHIO “SAYURI” BRONZO
Z2 “Sayuri” bronze mirror

F1 SPECCHIO “CRISTAL RAIN” FUMÈ
F1 “Cristal Rain” fumè mirror

F2 SPECCHIO “SAYURI” FUMÈ
F2 “Sayuri” fumè mirror

D3 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
CORDA
D3 “Cristal Rain” rope

D4 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
MOKA
D4 “Cristal Rain” moka

D7 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
GRIGIO CEMENTO
D7 “Cristal Rain” 
cement grey

D6 VETRO 
“CRISTAL RAIN” 
VERNICIATO 
GRIGIO ARDESIA
D6 “Cristal Rain” 
slate grey

D2 VETRO “CRISTAL
RAIN”
VERNICIATO NERO
D2 “Cristal Rain” black

E5 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
CANAPA
E5 “Sayuri” canapa

E3 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
CORDA
E3 “Sayuri” rope

E4 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
MOKA
E4 “Sayuri” moka

E7 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
GRIGIO CEMENTO
E7 “Sayuri” cement grey

E6 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO 
GRIGIO ARDESIA
E6 “Sayuri” slate grey

E2 VETRO “SAYURI” 
VERNICIATO NERO
E2 “Sayuri” black

BOISERIE
BOISERIE

LEGNI
WOOD
ESSENCES

SPECCHI
DECORATI
DECORATED
MIRRORS

VETRI
DECORATI
LACCATI
LACQUERED
DECORATED
GLASSES

VETRI
LACCATI
LUCIDI
GLOSSY
LACQUERED
GLASSES

BL BIANCO
BL White

CP CANAPA
CP Canapa

0Y CORDA
0Y Rope

MK MOKA
MK Moka

GC GRIGIO 
CEMENTO
GC Cement grey

GA GRIGIO ARDESIA
GA Slate grey

NL NERO
NL Black 



h 241,5

h 216,5

h 261,5
h 281,5

h 241,5

h 216,5

h 261,5

larghezze da o a cm 120
width from 0 to 120 cm 

larghezze da o a cm 120
width from 0 to 120 cm 

Schema moduli 
per vetro con traverso
Two glass panel layout

Schema moduli per vetro 
a specchiatura intera
Whole glass panel layout

cm  4,5

Controsoffitto 
False ceiling

cm  4,5

cm  7

1,7

cm
  7

,3
 

cm
  9

 

cm
  9

 cm
  9

,5
 

cm  6,5

1,7

cm
  7

,3
 

cm  12,4

Regolazione
in altezza ± 0,5 

Tolerance 
in height ± 0,5

1

Regolazione
in altezza ± 0,5 

Tolerance 
in height ± 0,5

1

1

Controsoffitto 
False ceiling

cm
  9

,5
 

cm  12,4

1

h 241,5

h 216,5

h 261,5
h 281,5

Schema moduli per pelle
Leather panel layout

cm  6 cm  11

cm  4,5

cm  16

cm  5,5 cm  10,5 cm  15,5

Controsoffitto 
False ceiling

cm  4,5

Controsoffitto 
False ceiling

Controsoffitto 
False ceiling

cm
  9

 
0,

5

cm
  9

 
0,

5

cm
  9

 
0,

5

Regolazione
in altezza ± 0,5 

Tolerance 
in height ± 0,5

Regolazione
in altezza ± 0,5 

Tolerance 
in height ± 0,5

Regolazione
in altezza ± 0,5 

Tolerance 
in height ± 0,5

Regolazione
in altezza ± 0,5 

Tolerance 
in height ± 0,5

Soffitto 
o trave portante 
Ceiling or bearing beam 

1
1

cm
  7

,3

cm
  3

,8
 cm 4,2 

1 1

Soffitto 
o trave portante 
Ceiling or bearing beam 

Soffitto 
o trave portante 
Ceiling or bearing beam 

cm 9,3 

1

cm
  7

,3

cm
  3

,8
 cm 14,5 

1

cm
  7

,3

cm
  3

,8
 

Soffitto 
o trave portante 
Ceiling or bearing beam 

Soffitto 
o trave portante 
Ceiling or bearing beam 

Soffitto 
o trave portante 
Ceiling or bearing beam 

larghezze da o a cm 120
width from 0 to 120 cm 

cm
  3

,7
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MODULI  SCORREVOLI
SLIDING UNITS

98 99

SISTEMI A PARETE CON MASCHERINA COPRITRAVE A VISTA
WALL MOUNTED SYSTEMS WITH VISIBLE COVER

SISTEMI A PARETE AD INCASSO
WALL BUILT-IN SYSTEMS

SISTEMI
DI SCORRIMENTO 

SLIDING SYSTEMS

SISTEMI A SOFFITTO CON MASCHERINA COPRITRAVE A VISTA
CEILING MOUNTED SYSTEMS WITH VISIBLE COVER

SISTEMI AD INCASSO NEL CONTROSOFFITTO
BUILT-IN SYSTEMS IN THE FALSE CEILING



A Modulo
A Panel

B Luce netta falsotelaio (pavimento-sottobinario)
B Measure of the subframe (from floor to underrail)

C Luce netta passaggio
C Opening size

D Ingombro coprifilo stipite
D Total encumbrance of the jamb 

72 82 92 H 212

74,5 84,5 94,5 H 215

69,5 79,5 89,5 H 210,3

96 106 116 H 223,4

A

C

D

B

2,
9

cm 13

Stipite standard per muri 
da cm 10,5 a 13,5

Standard jamb for walls
from 10,5 cm to13,5 cm
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cm
 4

,5
cm

 4
,5

cm
 4

,5
cm

 4
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3,
7

3,
7

3,
7

3,
7

2,
9

3,
7

2,
9

13

3,
7

3,
7

2,
9

13

2,
9

3,
7

3,
7

3,
7

3,
7

13

Scorrevole a scomparsa 1 anta con boiserie 1 lato / Single pocket door with one side boiserie

Scorrevole a scomparsa 1 anta con boiserie 2 lati / Single pocket door with both side boiserie

Scorrevole a scomparsa 1 anta con boiserie a filo 1 lato / Single pocket door with one side flush boiserie
Versione con boiserie a filo stipite su un lato e dall’altro con coprifilo standard / Version with boiserie flush with the jamb on one side and on the other with standard frame

Scorrevole a scomparsa 1 anta con boiserie a filo 2 lati / Single pocket door with both side flush boiserie
Versione con boiserie a filo stipite sui 2 lati / Version with boiserie flush with the jamb on both sides
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SCORREVOLI  A SCOMPARSA 1 ANTA
SINGLE POCKET DOOR

100



cm
 4

,5
cm

 4
,5

cm
 4

,5
cm

 4
,5

3,
7

3,
7

3,
7

3,
7

2,
9

3,
7

2,
9

13

3,
7

3,
7

2,
9

13

2,
9

3,
7

3,
7

3,
7

3,
7

13

Scorrevole a scomparsa 2 ante con boiserie 1 lato / Double pocket door with one side boiserie

Scorrevole a scomparsa 2 ante con boiserie 2 lati / Double pocket door with both side boiserie

Scorrevole a scomparsa 2 ante con boiserie a filo 1 lato / Double pocket door with one side flush boiserie
Versione con boiserie a filo stipite su un lato e dall’altro con coprifilo standard / Version with boiserie flush with the jamb on one side and on the other with standard frame

Scorrevole a scomparsa 2 ante con boiserie a filo 2 lati / Double pocket door with both side flush boiserie
Versione con boiserie a filo stipite sui 2 lati / Version with boiserie flush with the jamb on both sides

NOTE TECNICHE
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SCORREVOLI  A SCOMPARSA 2 ANTE
DOUBLE POCKET DOORS

102

A Modulo
A Panel

B Luce netta falsotelaio (pavimento-sottobinario)
B Measure of the subframe (from floor to underrail)

C Luce netta passaggio
C Opening size

D Ingombro coprifilo stipite
D Total encumbrance of the jamb 

72+72 82+82 92+92 H 212

144 164 184 H 215

138 158 178 H 210,3

165,6 185,6 205,6 H 223,4
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S ISTEMI  DI  SCORRIMENTO
SLIDING SYSTEMS 

104

Variante stipite per trave a parete
Version with jamb for wall rail

Pannello scorrevole e boiserie realizzabile solo con trave a soffitto ad incasso o a vista
Sliding panel and boiserie only available with built-in or with visible cover ceiling rail

Pannello scorrevole con stipite “relief” realizzabile solo con trave a soffitto collocata ad una distanza predeterminata
Sliding panel with “relief” jamb only available with a celing rail mounted at a given distance
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SWING DOORS

106

4,
5

E cm 118,5

A - Porta
Door

B - Luce netta falsotelaio 
Measure of the subframe

C - Luce netta passaggio 
Opening size

D - Luce esterna telaio 
External measure of the casement

E - Ingombro coprifilo interno 
Encumbrance of the inside jamb

E1- Ingombro coprifilo esterno 
Encumbrance of the outside jamb 

E
1
 c

m
 2

25
,1

D
 c

m
 2

13
,5

A
 c

m
 2

10
,9

C
 c

m
 2

10
,4

E
 c

m
 2

24
,3

cm
 1

0,
5 

/ 
13

B
 c

m
 2

15

PORTA / DOOR cm 93,6

E1 cm 120,4

E cm 118,5

C cm 91,4

B cm 99

D cm 97,7

4,
5

4,
5

E cm 108,5

cm
 1

0,
5 

/ 
13

PORTA / DOOR cm 83,6

E1 cm 110,4

C cm  81,4

B cm 89

D cm 87,7

4,
5

E cm 98,5

cm
 1

0,
5 

/ 
13

PORTA / DOOR cm 73,6

E1 cm 100,4

C cm 71,4

B cm 79

D cm 77,7

Porte battente 
a tutta altezza 
su misura.

Cut to measure 
high swing door.

Modulo per vetro.
Panel for glass.

Modulo per pelle.
Panel for leather.

cm
 4

,5

13

3,
7

3,
7

3,
7

Porta battente con boiserie e stipite con ringrosso / Swing door with boiserie and jamb with additional pad

Porta battente con boiserie 2 lati / Swing door with both side boiserie

cm
 4

,5
cm

 4
,5

3,
7

3,
7

3,
7

3,
7

3,
7

13

13

Ringrosso / additional pad

Ringrosso / additional pad

Da muro cm 6,5 a muro cm 9,0 
non è necessario l’utilizzo del ringrosso 

From 6,5 cm to 9,0 cm 
the additional pad is not necessary

A partire da muro cm 9,5 in su 
è necessario l’utilizzo del ringrosso 

From 9,5 cm up the additional pad 
is necessary 

Porta battente con stipite standard, boiserie 1 lato e muro spessore fino a cm 9,0
Swing door with standard jamb, one side boiserie and wall up to 9,0 cm

PORTE BATTENTI
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PORTA CON APERTURA A BIL ICO BIDIREZIONALE
DOOR WITH BI-DIRECTIONAL OPENING PIN HINGES

108

A - Porta
Door

B - Luce netta falsotelaio 
Measure of the subframe

C - Luce netta passaggio 
Opening size

D - Vano
Opening

E - Posizione perno di rotazione
Position of the rotation pin

C
-D

cm
 2

11
,7

B
cm

 2
14

,8

A
cm

 2
10

Porte standard
Standard door
L 80 / 90 / 100

h 210

h 270 h 270

9 9 12,5

Porte su misura / Door cut to measure
L fino a 90 L fino a 115

Porta standard 80 / 90 / 100 e su misura fino a L. cm 90 
Standard 80 / 90 / 100 and cut to measure door up to 90 cm width

Porta su misura fino a L. cm 115 / Cut to measure door up to 115 cm width

A cm 80 / 90 / 100

D cm 80,5 / 90,5 / 100,5

B cm 86,8 / 96,8 / 106,8

E cm 12,5

C 66 / 76 / 86 cm

cm
 1

2

A Fino a / up to cm 115

D Fino a / up to cm 115,5

B Fino a / up to cm 121,7

C Porta / Door - 14 cm

E cm 9

cm
 1

2

Porta con boiserie e muro spessore cm 11 / Door with boiserie and wall thickness 11 cm

Spessore muro oltre cm 12 / Wall thickness over 12 cm

Spessore muro cm 11/12 / Wall thickness 11/12 cm

12 9
9

M
ur

o
 c

m
 1

1 
W

al
l 1

1 
cm

 

Muro cm 11 max cm 12 

Wall 11 cm max 12  cm 

14
,6

9

Muro da cm 12 a cm 14,6 

Wall from 12 cm to 14,6  cm 

M
ur

o
 o

lt
re

 c
m

 1
4,

6 
W

al
l o

ve
r 

14
,6

  c
m

 



BOISERIE
ENDLESS
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C

B

A

D

E 1,
5

A Fascia legno da fissare a muro
A Wooden support to be fixed to the wall

B Cremagliera per fissaggio pannello
B Fixing panel trim

C Terminale
C End unit

D Pannello standard larghezza cm 90
D Standard panel 90 cm width 

E Zoccolatura di base
E Closing plinth

111

A

E

B

C

D Standard L cm 90 

possibile rid
uzione a misura

D Standard width 90 cm 

possibility
 of cut to

 measure

Altezza pannello 
su misura
fino a cm 300 

Cut to measure 
panel with height 
up to 300 cm
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